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Özet

Bu bölüm çal��sma grubumuzun görev alan�, sanalyöremizin yap�s� hakk�nda bilgi vermek, çeviri ekip-
leri, çevirmen, yazar olarak çal��smalara kat�lan ya da kat�lmak isteyenlere çal��smalar�nda yard�mc�
olmak ve yönlendirmek, onlar�n çal��smalar�n�n izlenmesini sa �glamak gibi bilgilendirme yan�nda
çal��smalar�m�z�n izlenmesini kolayla�st�rmak amac�yla haz�rlanm��st�r.
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Teşekkür
"Ne Nas�l Yap�l�r" k�sm�ndaki "Çeviri Yaparken ve Yeni Belge Haz�rlarken Nelere Dikkat
Edilmeli" bölümlerini yazan Deniz Akkuş'a te�sekkür ederim.

– – NBB
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Biz kimiz?
Biz, Türk Linux Kullan�c�lar�n�n Linux sistemlerini anadilindeki kaynaklardan yararlanarak kullanmalar� için
çal��smalar yapan gönüllüleriz.

1. Linux Belgelendirme Çalışma Grubu

1.1. Görev Alanı

1. Belgelerin dilimize çevrilmesi
Bu proje kapsam�nda, her türlü belgenin dilimize çevrilmesi öngörülmü�stür. Bu kapsamda:

• Nas�l Belgelerinin dilimize çevrilmesi,

• Linux Rehber Kitaplar�n�n dilimize çevrilmesi,

• K�lavuz (man) Sayfalar�n�n dilimize çevrilmesi,

• Info belgelerinin dilimize çevrilmesi,

• Bunlar�n d��s�nda kalan her türlü yard�m belgesinin dilimize çevrilmesi,

• Yukar�da an�lan belge s�n��and�rmalar�na girmeyen ancak Linux kullan�c�lar�na faydal� olabilecek
her türlü belgenin çevirilerinin yap�lmas�

öngörülmü�stür.

2. Linux Kullanıcılarının hazırladıkları belgeleri yayınlamak.
3. Yukarıda anılanlardan daha önce yapılmış çalışmaları biraraya toplamak.
4. Daha önce başlamış belge çeviri projelerini aynı çatı altına toplamak ve bir havuz oluşturmak.
5. Belgelerin biçim dönüşümleri için alt yapı çalışmaları yapmak.

SGML, Man, Info gibi belge biçimlerinin XML biçime ve XML biçimden Man, Info, HTML, PS, PDF v.s. belge
biçimine dönü�stürülmesi için sanalyöremizin alt yap�s�na uygun yaz�l�m geli�stirme çal��smalar� yapmak ve
bu tür araçlar� sa �glayan yaz�l�mlar hakk�nda bilgilendirmek.

6. Linux Bilişim Terimleri Sözlüğünün geliştirilmesi.
7. Tüm çalışmaların sanalyöremizde yayınlanması.

1.2. Görev Dağılımı

Grup Koordinatörleri

Nilgün Belma Bugüner <nilgun (at) belgeler·gen·tr>
Sitenin Docbook–XML alt yap�s�n�n mimar�, grubun kurucusu ve yöneticisidir. Sanalyöremizin
güncelenmesinden ve güncel tutulmas�ndan sorumludur. Özgeçmi�si hakk�ndaki bilgileri ki�sisel say-
fas�nda(B1) bulabilirsiniz.

Deniz Akkuş <deniz (at) arayan.com>
GNU–TR Projesi koordinatörü, Turkish–HOWTO dahil pek çok belgenin yazar� ve çevirmeni ve
grubumuzun yöneticisidir. Resmi yans�lar�m�z�n koordinasyonu, da�g�t�m paketlerinin haz�rlanmas�
gibi daha çok alt yap�ya özgü çal��smalar� yürütür. Özgeçmi�si hakk�ndaki bilgileri ki�sisel sayfas�nda (B2)

bulabilirsiniz.
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Grubumuz sürekli kendini geli �stirmeyi ilke edinmi�stir. Bu ba�glamda grup koordinatörlerinin yükünü ha��etecek
alt görevleri kendileri tespit edip, bunlar� uygulamaya sokabilecek özgüdüye sahip üyelerimize bu görev alanlar�
için kendilerine �sans tan�yaca�g�z ve e�ger kabul ederlerse onlara yard�mc� olmaktan zevk alaca�g�z.

Grubumuza kat�lmak için <belgeler–grubu (at) lists.sourceforge.net> listesine üye olman�z yeterlidir. Üye olmak
için buraya(B3) t�klay�n�z ve listemize kendinizi kaydediniz.

2. Sanalyöremiz
Sanalyöremiz GNU/Linux K�lavuz Sayfalar� Çeviri Ekibinin Çal��smalar� (B4)n� içeren bölüm hariç, salt HTML biçi-
mindedir.

Linux Kitapl� �g� bir Docbook–XML set 'idir. Okumakta oldu�gunuz bu bölüm ise bir Docbook–XML book 'udur.
HTML dosyalar KiTAPLIK(B5) ve bu sayfay� içeren kitap dizinleri alt�nda bir xslt dönü�sümü ile otomatik olarak
bu kodlardan üretilir.

Sanalyöremizin XML taslaklar� DocBook XML V4.1.2 DTD (B6) paketi sanalyöremiz için özelle�stirilerek
olu�sturulmu�stur. XSL dönü�sümü için xsl–stylesheet–1.49 paketinden faydalan�lm��s ancak bu paket sanalyöremiz
için özelle�stirilmi�stir. Sanalyöremizin kodu standart xsl–stylesheets–1.49(B7) paketiyle çal��smaz. Sadece bol bol
hata üretir. Bu bak�mdan denemek isterseniz, bu paketi anonim CVS eri�simimizi kullanarak alman�z� öneririz.

Sanalyöremizi olu�sturan taslaklar cvs ile al�nabilir. Sanalyöremizin XML taslaklar� projemize alt yap�s�n� sunan
SourceForge CVS sunucusunda bulunmaktad�r. Bu taslaklara webcvs üzerinden eri�sebilece�giniz gibi anonim
CVS eri�simi ile do�grudan makinan�za indirebilirsiniz. Internet'e ba�gl� de�gilseniz ba�glan�n ve konsolda (ya da
xterm'de):

cvs –d:pserver:anonymous@belgeler.cvs.sourceforge.net:/cvsroot/belgeler login

komutunu girdikten sonra sizden parola istenecek. Bir�sey yazmadan <Enter> tu�suna bas�n ve:

cvs –z3 –d:pserver:anonymous@belgeler.cvs.sourceforge.net:/cvsroot/belgeler \
co –P sitesrc

komutunu verin. K�sa bir süre sonra dosyalar makinan�za akmaya ba�slayacak. �I �slem tamamland� �g�nda bu-
lundu�gunuz dizinin içinde bir dizin, sitesrc dizinini göreceksiniz. Sanalyöremizi olu�sturan tüm kodu bu dizinin
alt�nda bulacaks�n�z.

Sanalyöremizi yans�lamak için halihaz�rda rsync kullan�yoruz. Resmi yans�m�z� sunmak isterseniz, grup koordi-
natörlerimizle ileti �sime geçiniz.

Proje sayfam�z�n adresi http://sourceforge.net/projects/belgeler olup burada saya-
mad� �g�m�z ancak SourceForge taraf�nda projelerin izlenmesine yönelik pek çok özelli �gi kullanarak çal��smalar�m�z
hakk�nda bilgi alabilirsiniz.

2.1. Site içeriğinden Diğer Dosya biçimleri Nasıl Elde Edilir?
Salt metin biçimine dönü�süm yaparken HTML dosyalar�ndan yararlan�yoruz. PS ve PDF belgelere dönü�süm
için ise XML belgeleri önce TeX belgelere sonra PS veya PDF belgelere dönü�stürüyoruz. Kitapl� �g�m�zdaki bel-
geleri, HTML olmazsa istenen verimin al�namayacak olanlar� ile zaten bir süre sonra tamamen at�l duruma
gelecek olanlar� hariç size PDF olarak zaten sunuyoruz. Bunlar� http://pdf.belgeler.org adresinde
bulabilirsiniz. E�ger bu siteyi Acrobat Reader eklentili Firefox ile ziyaret ederseniz, HTML içerikli bir siteyi gezer
gibi bu PDF sitesini gezebilirsiniz (KPDF bu sat�rlar yaz�l�rken site içi ba�glar� henüz çal��st�ram�yordu).

2.1.1. Salt Metin Belgeler Nasıl Üretilir?
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Bu i�slem için bir http istemcisi kullanaca�g�z. Bu istemcinin özelli �gi salt metin uçbirim üzerinde çal��smas�, evet,
Links'ten bahsediyorum. Links'i komut sat�r�ndan çal��st�rarak herhangi bir HTML dosyas�n� bir metin dosyas�na
dönü�stürebilirsiniz.

links –dump Turkish–HOWTO.html > Turkish–HOWTO.txt

Lynx'de kullanabilirsiniz ama tablolar� desteklemedi �ginden sonuç pek iyi olmayacakt�r.

Bir sonraki bölümde Linux Kitapl� �g�n�n olu�sumundan ve özelliklerinden bahsedilecektir.

2.2. Linux Kitaplığı
Linux Kitapl� �g�, en tepede bulunan docbook'un set eleman� alt�ndaki çok say�da book eleman�ndan ve on-
lar�nda alt�ndaki çok say�da sayfadan olu�sur. Bu yap� bize pek çok kolayl�k sa�glamaktad�r. Bu kolayl�klar�n neler
oldu�guna k�saca de�ginelim.

2.2.1. Çapraz Bağ Özelliği

Bu yap�n�n ba�sl�ca özelli �gi bir belgeden ister ayn� kitap içindeki ister ba�ska bir kitap içindeki bir belgeye ya da
bir sayfaya ya da bir paragrafa kolayca ba�glar olu�sturulabilmesidir.

Bunu yaparken URL'yi ayr�, metni ayr� yazmak gerekmemekte, sadece ba�g verilecek eleman�n ID parametresinin
de�gerini bir parametrede belirtmek yeterli olmaktad�r. Bu ID'ye sahip eleman�n bulunmas� URL'nin ve t�klanacak
ba�sl� �g�n olu�sturulmas�n� kod gerçekle�stirmektedir.

Bu i�slemin do�gru çal��sabilmesi için bir elemana belirtilecek ID parametresinin de�gerinin kitapl�k içinde e�ssiz
olmas� gerekmektedir. Bunu sa�glamak için basit bir yöntem kullan�lmaktad�r. Her belgenin tepe eleman�na e�ssiz
bir ID verilmekte, alt elemanlar�na verilecek ID'lerde bu ID önek olarak kullan�lmaktad�r. Tepe elemana e�ssiz
ID'nin verilmesi çok kolayd�r. Tepe elemana ID belirtilir ve kod derlenir. Hata olu�smuyorsa e�ssiz ID bulunmu�s
demektir. Çünkü kod ID'lerin e�ssizli �gini test etmektedir.

Bu özellik, bize kitapl� �g�n içine bir sözlük yerle�stirme ayr�cal� �g� da vermektedir. Büyük bir �sansla bu yap�ya
uyan bir sözlü �gümüz vard�. �Sans demek pek do�gru de�gil, asl�nda, bu kitapl�k mevcut sözlü �gü kullanabilsin diye
olu�sturuldu. Kodu bu kitapl� �g�n yaz�lmas�ndan önce yaz�lan sözlü �gün iç çapraz ba�glar� bu kitapl� �g�n olu�sturulmas�
�krinin do�gmas�na sebep oldu.

2.2.1.1. Sözlüğün Kullanımı

Kitapl� �g�m�z içinde sözlü �gün varl� �g� bir sözcü�gü ya da bir terimi ki, bu terim çok say�da sözcükten de olu�sabilir;
sözlükteki bir terimle kolayca ili �skilendirmeyi sa�glar. Bu özellik, çevirilerde Türkçe kar�s�l� �g� yeni olu�sturulan ter-
imlere yabanc�l� �g� ortadan kald�rmak ve sözcü�gü basit bir kar�s�l�k gibi de�gil, tam tan�m�yla hatta örnekleriyle
ö�grenme �sans�n� verir. Bu �sans� verebilmesi sözlü �gün yap�s�ndan ileri gelmektedir. Sözlük basit bir kar�s�l�klar
listesi de�gil, bir ansiklopedik sözlük olarak tasarlanm��st�r.

Ancak sözlü �gün yap� içinde yer almas� e�ssiz ID'lerin çok da basitçe olu�sturulamamas� sonucunu do�gurmaktad�r.
Bu durum sözlük içinde bulunmas� imkans�z ID'ler olu�sturulmas�n� gerektirmi�stir. Çünkü sözlük içindeki bir terime
verilen ba�glarda ID olarak do�grudan do�gruya terimin kendisi kullan�lmaktad�r. Terimin dosya ismi .html uzant�s�
olmaks�z�n a�sa�g�daki gibi kullan�labilmektedir.

Örne�gin: <link linkend="Adres">adres</link>

"adres" terimini cümle içinde geçti �gi yerde link eleman� ile sarmalamak yetmektedir. Kod kitapl�k için-
deki linkend parametresi ile verilen de�geri ID'ler aras�nda bu de�geri aramakta, buldu�gunda bu ba�g�
olu�sturmaktad�r.
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Bulamazsa ne olacak sorusu hemen akla gelebilir. Bu duruma uygun bir önleme sahibiz. Birisi terimi sözlü �ge
yerle�stiriverir :).

Bu özellik, kitapl� �g�m�z� olu�stururken bize bir olanak daha sunar. Ba�ska bir belgeye kitapl�kta olsun ya da olmas�n
yaz�m s�ras�nda tahmini ba�glar olu�sturmaya imkan verir.

Bu üstün özelli �gi ;–) kullanabilmek, ID de�gerlerinin baz� özelliklere sahip olmas�yla sa�glanabilir. Kök ID de�gerleri,
örne�gin bir NASIL belgesi için belgenin dosya isminden olu�sturulmaktad�r. Bu ID'ler HTML dosyalar�n�n ismini
olu�sturdu�gundan çevirmen bu özelli �gi kolayca kullanabilir.

Bu ID'lerin dosya isimleri olmas� nedeniyle, tahmin gibi bir belirsizlik ortadan kalkmaktad�r. Ancak beraberinde
ek bir efor gerektirmektedir. Bir belgenin orjinali, kitapl� �ga yerle�stirilmeden önce elemanlar�ndaki ID de�gerlerinin
yeniden düzenlenmesi gerekmektedir. Böylece çevirmen ba�ska bir belgedeki ilgili konuya ID de�gerini bilerek
ba�g verebilmektedir.

ID'lerin dosya ismi olarak kullan�lmas� ayr�ca, dosya isimlerinin de�gi�smezli �gini de beraberinde getirerek, bel-
gelerin daima ayn� isim ve adresle bulunabilmesini sa �glamaktad�r. Bu özellik, bir referans sanalyöre için
vazgeçilmezdir.

2.2.2. Genişleme özelliği

Kitapl�k, tepe eleman� olarak set seçilerek olabilecek her türlü geni�slemeye imkan sa�glanm��st�r. Kitapl� �g�n teorik
olarak kitap say�s� s�n�rs�z olabilir. Ayr�ca XML alt yap� günün �sartlar�na göre mevcut veriyi bozmadan her türlü
de�gi�sikli �ge izin vermektedir.

2.2.3. Yansılama kolaylığı

Yans�lama kolayl� �g� kitapl� �g�n olu�sturulma amac�n�n bir yan ürünüdür denebilir. Kitapl� �g�n olu�sturulma amac�
daha önce de belirtildi �gi gibi son kullan�c�n�n makinas�nda bulundurabilece�gi bir kitapl�k olu�sturmakt�r. Bunu
rsync sunucumuzla sa�gl�yoruz. Ba�ssayfam�z�n hemen ba�s�nda bu bilgi var.

Kitapl� �g�m�z�n yans�lanmas�n� özellikle tercih ediyoruz. Yans�lama hem sanalyöremizin bulundu�gu makinan�n
yükünü azaltacak hem de kitapl�k kodunun farkl� makinalarda saklanarak, belgelerimizin ar�sivlenmesini
sa �glayacakt�r. Bu kitapl� �g�m�z�n güvenli �gi aç�s�ndan ayr� bir önem arzetmektedir.

3. Ne NASIL yapılır?

3.1. Belgelerin Kabulü
Yay�nlanmak üzere gönderilen ya da ba�ska kaynaklardan toplanan belgeler 3. �sah�slara kopyalama ve
da�g�tma izni verilmesi önko�suluyla Kitapl� �g�m�z�n alt�ndaki "Belge Ar�sivi"'nde bir önde�gerlendirmeden sonra
yay�nlanabilir.

Belge Ar�sivi'ndeki belgeler burada belirtilen kurallar dahilinde onay kurulumuz taraf�ndan de�gerlendirmeye al�n�r.
Onay kurulumuzca al�nan tavsiye kararlar�na uygun olarak belge düzeltildi �ginde i�sbu belge kitapl� �g�m�z�n uygun
bir kitab�na dahil edilir. Bu i�slem genellikle belge ar�sive girmeden yazar ile ileti �sim a�samas�nda gerçekle�smekte
ve belge do�grudan kitapl� �g�m�za eklenmektedir.

Yazar� bulunamayan ya da tavsiye karar�na uygun güncellemesi yap�lmayan tüm belgeler ile güncelli �gini yitirmi�s
belgeler Belge Ar�sivinde kalmaya devam eder.

Bu bölümün devam�nda bir belgede aran�lacak özellikler anlat�lm��st�r. Belge gönderen bu bölümdeki kurallar�
okumu�s ve kabul etmi�s say�l�r.
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3.1.1. Genel Kurallar

Bu bölümde belgeleri haz�rlarken dikkat edilecek baz� genel kurallardan söz edilecektir.

1. Kitapl�k kapsam�nda haz�rlanacak tüm belgeler ister bir makale ister bir kitap olsun, Docbook–
xml ile yaz�lmal�d�r. Docbook–xml belgelerin nas�l haz�rlanaca�g�n� Linux Belgeleri NASIL (sayfa:
11)'dan ö�grenebilirsiniz. Çeviri belgeler ise ba�ska bir biçimde haz�rlanm��s olsalar bile docbook–xml'e
dönü�stürüldükten sonra çevrilmelidir.

2. Belgelerdeki book, part, chapter, sect1, article ya da ilk section elemanlar�n�n ID
parametrelerini bo�s b�rakmay�n. Bu ID'ler HTML dosyalar�n�n ismi olarak kullan�ld� �g�ndan önemlidir.

Kitapl�kta kullan�lacak bir belgenin tepe eleman�n�n ID parametresini alt elemanlar�nda önek olarak kul-
lan�rsan�z ba�skalar�n� ID seçimi konusunda daha serbest b�rakm��s olursunuz. Dosya isimlerinin uzun
olmas�ndan çekinmeyin. ID'lerin e�ssiz olmas� daha önemlidir.

3. Tüm ID parametrelerinin de�gerlerini küçük har�erle yaz�n.

4. Belge içi ba�glarda kullanaca�g�n�z ID de�gerlerini daima belgenin tepe eleman�n�n ID de�gerini önek olarak
kullanarak olu�sturun.

Örne�gin, Turkish–HOWTO.xml dosyas�ndaki tepe eleman� article 'd�r ve ID parametresi

<article id="turkish–howto">

olarak verilmi�stir. Belge içinde Türkçe F klavye dosyas�na ba�g verirken

<link linkend="turkish–howto_trf">trf.kmap.gz</link>

kullan�lm��st�r. Burada dikkat ederseniz linkend parametresinde kullan�lan ID parametresi article ele-
man�n�n ID de�gerinin sonuna trf eki getirilerek olu�sturulmu�stur. Bu ba�g�n hede�ndeki elemana bakarsak:

<sect1 id="turkish–howto_trf">

oldu�gunu görürüz.

5. programlisting, screen, literallayout elemanlar� ile sarmalanm��s metin parçalar� sabit
geni�slikli yaz� tipi ile bo�sluklar� korunarak gösterilirler. Bu metinler XML dosya içinde yaz�l�rken sat�r
ba�slang�c�ndan ne kadar uzakta ise gösterilirken kendi bölgesinin sol kenar�ndan o kadar içerde gösterilir-
ler. Dosyay� biçimli yazmak isterseniz buna özellikle dikkat etmelisiniz. Bu alanlardaki metinleri düzenlerken
kesinlikle sekme (tab) tuşunu kullanmayın Sekme karakterinin içerdi �gi bo�sluk say�s� ki�sisel seçimlere
ba�gl� olarak de�gi�siklik gösterir ve bu belge üzerinde bir ba�skas� çal��st� �g�nda her�sey farkl� görünebilir. Bu
bak�mdan sadece bo�sluk karakterini kullanmal�s�n�z.

6. Belgeyi yazarken kulland� �g�n�z karakter kodlamas�n� XML dosyas�n�n ba�sl� �g�nda belirtin:

<?xml version="1.0" encoding="UTF–8"?>

Sistemlerini LANG="tr_TR" çevre de�gi�skeni ile belirtilen kodlama ile kullananlar için bu ba�sl�k:

<?xml version="1.0" encoding="ISO–8859–9"?>

LANG="tr_TR.UTF–8" çevre de�gi�skeni ile belirtilen kodlama ile kullananlar için:

<?xml version="1.0" encoding="UTF–8"?>

olacakt�r. Bu de�ger, XML dosyas�n�n XSL dönü�sümü yap�l�rken, yani HTML biçime dönü�stürülürken dosya
içindeki karakterlerin hangi dil kodlamas�na göre de�gerlendirilmesi gerekti �gini belirtmek için kullan�l�r.
Olu�sturulan HTML dosyas�n�n dil kodlamas� için bu de�ger kullan�lmaz. O dönü�süm s�ras�nda belirlenmek-
tedir. Siz XML dosyay� hangi dil kodlamas�yla yazarsan�z yaz�n HTML dosyalar ISO–8859–9 kodlama ile
olu�sturulur.
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7. Sat�rsonu karakterlerinin UNIX türünde olmas�na dikkat edin. Yani sat�rsonu karakteri sadece LF karak-
terinden olu�smal�d�r, Windows'daki CR+LFve Mac'deki CRkarakterlerinden de�gil. Bu bak�mdan dosya
üzerinde Linux d��s�nda bir ortamda çal��s�yorsan�z, dosyan�n UNIX türünde olu�stu �gundan emin olun.

ID'ler ile ilgili kurallardan, belge çok büyük ve de�gi�stirilmesi büyük emek harcanmas�n� gerektiriyorsa
vazgeçilebilir. Bu tür belgeler ço�gu zaman kitap formundad�rlar. Bunlar kitapl�k kapsam�na al�nmaz ve kitapl�ktan
ayr� yay�nlan�r. Buna en iyi örnek olarak, yakla�s�k 15MB'l�k boyutuyla PHP–Manual gösterilebilir. Bu tür belgelerin
sözlükten ve kitapl�k kapsam�ndaki belgelerden ancak sabit ba�glarla yaralanabilece�gi, iç çapraz ba�glar� kullana-
mayaca�g� aç�kt�r.

3.1.2. Çeviri Yaparken Nelere Dikkat Etmeli?

Orjinaline yakınlık
Çevirilerin mümkün oldu�gu kadar orjinaline yak�n olmas� beklenmektedir. Çevirilerde hedef, çeviriyi okuyan
ki�sinin orjinaline ihtiyaç duymamas�d�r. Dolay�s�yla bir belgenin çeviri olabilmesi için k�salt�lmadan, cüm-
lenin baz� bölümleri atlanmadan yani serbest çeviri olarak de�gil, tamamen çevrilmesi gerekir.

Bilgisayar dünyas� h�zl� geli �sen bir dünya oldu�gu için zaman zaman çeviri yap�lan bir belgede orjinalinde
olmayan güncellemeler veya baz� ek aç�klamalar yapma gere�gi ç�kabilir. Bu tarz, çevirmen katk�lar�, ayr�ca
<footnote> elemanlar� ile sarmalanarak [Ç.N.: bla bla] �seklinde dip notlarda gösterilmelidir. Docbook
yap�s� bu dipnotlar� kendili �ginden olu�sturmakta ve dipnotlara gidip geri dönmek bir sorun te�skil etmemek-
tedir.

Üslûp
Çeviri belgelerde orjinalinin üslubu esast�r. Dil yap�s�n�n farkl�l� �g�n�n gerektirdikleri haricinde, orjinalinin
yazar� ne yazm��s ise, bu çevrilmelidir. Örne�gin 1. tekil �sah�s ile samimi ve araya �sakalar serpi�stirerek
yaz�lm��s bir belge, üçüncü �sah�sta, bu �sakalar olmaks�z�n, ciddi bir üslupla çevrilemez.

Buna ra�gmen, çevirinin Türkçesi ak�c� olmal� ve çeviri kokmamalıdır. Örne�gin çe�sitli deyimler birebir
çevrilmemeli, ayn� manay� veren Türkçe deyimlerle de�gi�stirilmelidir. Çevirmenin o an akl�na gelmeyen
Türkçe sözcüklerin yerine �Ingilizce orjinallerini kullan�vermesi, (örnek: �Simdi "daemon"lar�n�z� "restart"
edin), Türkçe'de olmayan cümle yap�lar�n� kullanmas� (örnek: o kullan�c�lar ki, her gün makinay� yeniden
ba�slat�rlar, onlara yap�lacak bir�sey yoktur ) gibi dublaj Türkçesinden sakınmak gereklidir.

Dil
Çeviri belgeler yabanc� dil bilmeyen veya az bilen Türkler taraf�ndan okunacakt�r. Dolay�s�yla belgenin dili
Türkçe olmal�d�r.

Terimler
Genelde kar�s�la�s�lan sorun, baz� terimlerin Türkçe'sinin henüz olmamas� veya ilgili çevirmen taraf�ndan
terimin Türkçe kar�s�l� �g�n�n bilinmemesidir. Bu noktada hemen kolayc�l� �ga kaçmak ve terimin orjinalini
oldu�gu gibi kullanmak (daemon'lar� restart edin) belgenin Türkçe'den ba�ska bir dil bilmeyen ana hedef
kitlesi taraf�ndan okundu�gu zaman anla�s�lamamas�na, dolay�s�yla hede�ne ula�samamas�na yol açacakt�r.

Bu noktada çevirmen, kendi sözcük da�garc� �g�n� zenginle�stirmek ve gerek sözlük kullanmak, gerek <linux–
yerellestirme (at) liste.linux.org.tr> listesinden yard�m istemek sureti ile ilgili terimin Türkçe'sini bulmak
ve kullanmakla mükelleftir. Gerçekten Türkçe'de ilk defa kullan�lacak olan bir terim ise, uygun Türkçe
kar�s�l� �g�n�n ne olmas� gerekti �gi tart� �s�lmal� ve ilgili sözlüklere ilave edilmelidir. Çeviri belge üretmenin
ikincil hede� de bir bilgisayar dili olarak Türkçe'nin zenginle�smesi ve kullan�lmas�n� sa�glamakt�r.

Kimi zaman dilimize ilk olarak orjinali ile k�s�tl� miktarda geçmi�s, fakat zaman içerisinde Türkçe'si de
türetilmi�s olan terimlerle kar�s�la�s�labilir. (Örnek: proxy/vekil, kernel/çekirdek vb) Burada, e �ger çevirmen
Türkçe'sinin yayg�n olmad� �g�ndan ku�sku duyar ise, terimi ilk kulland� �g� zaman orjinalini yan�nda vermeyi
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tercih edebilir (örne�gin: vekil sunucular [�Ing.: proxy] faydal� �seylerdir). Çevirmen, belgenin kalan k�sm�nda
Türkçe'sini kullanarak terimin yayg�nla�smas�n� sa�glamakla mükelleftir. Terim ilk kullan�ld� �g� zaman yan�nda
orjinalini bir sefere mahsus göstermek, bir kural de�gil, bir istisnad�r ve yaln�zca gerçekten �Ingilizce bilmeyen
kullan�c�lar taraf�ndan da orjinal terimin bilinme ihtimali olan durumlarda ba�svurulacak bir yöntemdir.

Yabancı kökenli sözcükler kullanmak
Her ne kadar bilgisayar terimleri konusunda, uzmanl�k sahas� gere �gi olarak, terim olu�sturmak ve kullanmak
yolu ile Türke'ye bir katk� sa �glamak çevirmenin ve belge haz�rlay�c�lar�n�n ikincil hede�eri aras�nda olsa
da, genel anlamda dil de�gi�siklikleri bu grubun uzmanl�k sahas�n�n d��s�na ç�kmaktad�r.

Dolay�s�yla bir belgede terimlerle ilgili Türkçe kullan�m� konusunda de�gerlendirmeler yaparken, çevir-
menin çeviri yerine tercüme (veya tam tersi) gibi her ikisi de günlük ya�sayan Türkçe'de bulunan
sözcükler aras�nda yapt� �g� tercihlere kar��s�lmaz. Fakat, bu noktada, özellikle son y�llarda yayg�nla�san, her-
hangi bir yabanc� sözcü�gün kar�s�l� �g� olup olmad� �g� dü�sünülmeksizin birebir ithal edivermek kolayc�l� �g�na
dü�sülmemelidir. Örne�gin çeviri veya tercüme kullan�labilir, fakat tradüksiyon kullan�lmamal�d�r.
Çeviri veya tercüme örne�gine tekrar geri dönersek, gönlümüz çeviri 'den yanad�r.

Mümkün oldu�gu kadar öz Türkçe kullan�m� esast�r, fakat çevirmenin bunu bir düstur olarak kabul etmesi
beklenmekte, çeviri onay mekanizmas�n�n bu noktada elde TDK sözlü �gü, teker teker her sözcük üzerinde
inceleme yapmas� beklenmemektedir.

Bu noktada da çizgi, yine dublaj Türkçe'sinden geçmektedir. Bir yak�n�m�n, altyaz�l� bir �lmde Cibuti'yi
"Djibouti" olarak altyaz�larda gördü�gü zaman dedi �gi gibi "Allah bilir altyaz�y� haz�rlayanan�n dedesi orada
�sehit olmu�stu..." tarz�ndan serzeni�slere yer b�rakmayacak �sekilde dil kullan�m� yap�lmal�d�r. Yer isimleri
Türkçe kar�s�l�klar� ile çevrilmelidir (örne�gin Aleppo, Halep'tir. Morocco, "Morako" olarak de�gil, Fas olarak
çevrilir gibi).

Hede�miz, ak�c� ve anla�s�l�r bir Türkçe kullan�m�n� te�svik etmektir.

Onay
Yukar�daki özelliklere uygun olan bir çeviri belge onaylan�r. Çevirilerde esas, orjinalini, ak�c� ve anla�s�l�r
bir Türkçe ile yans�tmas�d�r.

3.1.3. Yeni Belge Hazırlarken Nelere Dikkat Etmeli?

İçerik
Hedef Kitle

Belgelerde esas, çe�sitli seviyelerdeki bilgisayar kullan�c�lar�na faydal� olmas�d�r. Bu sebeple, belge
yazar� belgenin kime, ne fayda sa�glayaca�g�na dair bilgiyi belgenin ba�s�nda vermelidir. Bu bilgi,
belgenin genel de�gerlendirmesinde büyük önem kazanacakt�r.

Örne�gin e�ger ba�slang�ç kullan�c�s�na yönelik bir belge ise, bu kullan�c�n�n çekirde�ge bir modül
yazabilece�gini varsaymak, belgenin bir i �se yaramamas�na yol açacakt�r.

Tarih, Bağlam
Bilgisayar dünyas� h�zla geli �smekte ve dünün problemleri k�sa zamanda problem olmaktan
ç�kmaktad�r. Dolay�s�yla yaz�lacak bütün belgelerde belgenin tarihi, kullan�lan protokollerin sürüm-
leri, i �sletim sistemi sürümü, vb gibi problem ve imkanlar�n varl� �g�n� bir zaman çizgisine oturtmaya
yarayacak bilgiler aç�k olmal�d�r.

Örne�gin Linux'un dinamik �ltreleme yapamayaca�g�ndan bahseden bir güvenlik duvar� belgesi, e �ger
bunu "XX tarihinde, ipchains sürüm YYY ile dinamik �ltreleme yap�lamaz" �seklinde belirtirse, dinamik
�ltrelemenin her da�g�t�mda öntan�ml� olarak var oldu�gu 2002 y�l�nda bunu okuyan bir kullan�c� bu
zaman a�s�m�na u�gram��s bilgi yüzünden yanl��s yönlendirilmeyecektir.
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Örnekleme
Mümkün oldu�gu kadar belgeler her da�g�t�m, her sürümde üzerinde uygulanabilecek genel kavram
ve bilgiler içermelidir. Fakat örnekler, mümkün oldu�gunca spesi�k uygulamalar üzerinde verilmeli,
kullan�c�n�n bunu kendisinin uygulayabilmesi için gerekecek ek �sartlar belirtilmelidir.

Bilginin sadeleştirilmesi
Özellikle ba�slang�ç kullan�c�lar�na yönelik bilgiler belli bir ayr�nt� seviyesinin alt�na inemez. Fakat,
okuyucunun, ayr�nt�lar�n� henüz ö�grenemedi �gi daha büyük bir dünyan�n varl� �g�ndan haberdar olmas�
aç�s�ndan, bir genelleme veya geçi�stirme oldu�gu zaman, bu belirtilmelidir.

Örne�gin DNS'in kabaca ne i�s yapt� �g�n� anlatan bir belgede, DNS sorgular�n�n arka plan�n�n çok
ayr�nt�s�na inilmesi uygun olmayabilir. Fakat bunu yerel DNS sunucusu ana DNS sunucusunu sorgu-
lar ve bilgiyi ondan al�r demek yerine yerel DNS sunucusu ana DNS sunucusunu sorgular ve bil-
giyi ondan al�r (as�l sorgu mekanizmas� bundan biraz daha ayr�nt�l�d�r, fakat bu belgenin kapsam�
d��s�ndad�r) diye belirtmek, okuyucunun yanl��s kavramlar olu�sturmas�n� engeller.

Ek kaynaklar
Okuyucunun daha fazla bilgi için ba�svurabilece�gi (gerek Türkçe, gerek ba�ska dillerde) kaynaklar�
belirtmek faydal� bir i �slemdir.

Dil
Çeviri belgeler için belirtilen dile özgü hususlar özgün belgeler için de geçerlidir.

Onay mekanizması
Özgün belgelerde:

1. Hedef kitle için uygunluk.

2. Genel ak�c�l�k.

3. Verilen bilgilerin do�grulu �gu.

aran�r. Özellikle verilen bilgilerin do�grulu �gu, e �ger bu konuda bilgiye sahip bir çal� �sma grubu üyesi yok ise,
sorun do�gurabilir. Böyle durumlarda belge yay�nlan�r.

Düzeltme/Ekleme
Herhangi bir belgeye gelen düzeltmeler, eklemeler, belli bir zaman aral� �g�nda gerçekle�stirilmelidir. Kamusal
ortamda, bireylerin ortak bilgi kümesinden faydalanma ve bir ki�sinin ortaya ç�karamayaca�g� derinlikte ve
geni�slikte belge üretilmesi ancak bu �sekilde gerçekle�sebilir.

Herhangi bir belge yazar�, belgesini yay�nlanmak üzere gönderdi �gi zaman pe�sinen bu ekleme ve düzelt-
meleri kabul etmi�stir.

Ekleme ve düzeltmelerde bulunan ki�silerin adlar�, katk�n�n ne oldu�guna dair ufak bir not ile belgenin ba�s�nda
yazar bölümünde yay�nlan�r. Belgenin içerisinde bu katk�lar� ayr�ca farkl� gösterilmez, i�saret edilmez. Pek
çok ki�sinin katk� ve eklemesi olan bir belgede, okuyucu yormaks�z�n tek bir belge ortaya ç�karabilmek
ancak bu �sekilde mümkün olacakt�r.

Ekleme ve düzeltmeler çal��sma grubunun belirleyece�gi kurallar dahilinde, çal��sma grubunun atayaca�g� bir
editör arac�l� �g� ile yap�labilece�gi gibi, belgenin ilk yazar�/çevirmeni de bu i�si üstlenebilir.

Burada esas, bu ekleme ve düzeltmelerin katk�da bulunmak isteyen ki�sinin �sevkini k�rmayacak bir zaman
aral� �g�nda gerçekle�stirilmesidir.

Bu süreç, belgenin do�grulu �gunu de�gerlendirmek aç�s�ndan da, genelin bilgi kümesinden faydalanmak
yolunu açaca�g�ndan dolay�, belgelerin do�gru, faydal� ve güncel kalmas�n� sa�glayacakt�r.
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4. Linux Belgeleri NASIL

4.1. Giriş
Web sayfas� haz�rlam��s olanlar XML yap�s�na kolayca uyum sa�glayabilir. Tipik bir HTML kodu a�sa�g�daki gibidir.

<html>
<head>

<title>Ba�sl�k</title>
</head>
<body>

<h3>Sayfam</h3>
<p>Sayfam güzeldir.</p>

</body>
</html>

�Simdi bu sayfay� bir de XML ile yazal�m:

<article>
<articleinfo>

<title>Ba�sl�k</title>
<articleinfo>
<sect1>

<title>Sayfam</title>
<para>

Sayfam güzeldir.
</para>

</sect1>
</article>

Yap�lar� ne kadar benziyor de�gil mi?

Diyebilirsiniz ki, HTML biliyorum, ben sayfay� HTML ile yazay�m, bitsin, gitsin. O zaman haz�rlad� �g�n�z belgeyi
sadece web taray�c�n�zla okuyabilirsiniz. Halbuki XML ile yazd� �g�n�z bir belge HTML'ye dönü�stürülebildi �gi gibi,
TXT, PDF, vb. belge biçemlerine dönü�stürülebilir ortak bir yap� sunar. Bir HTML sayfa tek bir sayfad�r ama Doc-
book olarak haz�rlanm��s bir belge ile de�gil kitap, bir kitapl�k yazabilirsiniz. Ve hatta tek bir komutla bu kitapl�ktan
yüzlerce HTML sayfas� üretebilirsiniz. Üstelik HTML ç�kt�s�n� be�genmezeniz görüntüsünü de�gi�stirmek için HTML
dosyay� yeniden yazmak gibi dertlerle de u�gra�smazs�n�z. Ayr�ca, bir sürü belge biçemi bilmek zorunda da
de�gilsiniz. Hiç ç�kt�n�n görünümü ile u�gra�smadan kendinizi sadece bu belgelerle aktaraca�g�n�z bilginin üretilme-
sine verebilirsiniz. sitemizdeki belgeler, tabii bu belge ve sözlük bu sistemle üretilmi�stir.

4.2. Bir Belge Hazırlamaya Başlamadan Önce
Önce sisteminizde tam bir Türkçe deste �gi olmal�. Bunun nas�l yap�laca�g� kitapl� �g�m�zdaki Türkçe–NASIL(B11)

belgesinden ö�grenebilirsiniz.

Belgeleri haz�rlayabilmek için basit bir metin düzenleyici yeterli. Gedit, Emacs, Kwrite ya da Kate i�sinizi görür.
Ben Kate kullanmay� tercih ediyorum, çok say�da belge ile çal��sabilme ve XML dosyalar�n yaz�m�n� kontrol etme
ve dosyan�n karakter kodlamas�n� de�gi�stirebilme özelli �gi bana çekici geliyor.

Kate kullanmay� tercih etmemin ba�sl�ca sebebi XML dosyalar� yazmak için bir eklentiye sahip olmas�. Kate'in
bu eklentisi ile birlikte kullanmak üzere sitemizin DTD'sini bir s�k��st�r�lm��s bir dosya olarak da�g�t�yoruz. Kate'in
bu eklentisinin ve belgeler.dtd.xml dosyas�n�n nas�l kullan�laca�g�n� Hata Ay�klama (sayfa: 19) bölümünde anlat-
aca�g�m.

Bir Docbook k�lavuzuna ihtiyac�n�z olacak. Benim bir belge haz�rlarken faydaland� �g�m k�lavuzu doc-
book.org(B13)'dan alabilirsiniz. �Ismi 'Docbook: De�nitive Guide'

http://belgeler.org Linux Kitapl� �g� 11 / 25

http://docbook.org/tdg/en/tdg-en-html-2.0.4.zip
http://docbook.org/tdg/en/tdg-en-html-2.0.4.zip
http://belgeler.org


Belgelendirme Çalışma Grubu Elkitabı

Bir XML dosyas� yazacak araçlar�m�z art�k var. Yazd� �g�m�z belgenin derlenmesi laz�m ki, bir yerde hata yapm��s
m�y�z bilelim. Bir HTML ç�kt�s�n� da görmek istersiniz de�gil mi? O halde belgemizi derlemek için baz� programlara,
yard�mc� kodlara ihtiyac�m�z olacak.

Docbook kodunu olu�sturan eleman ve parametrelerin birbirleriyle ili �skilerinin düzenlendi �gi bir kod tan�mlar�na
(XML–DTD), HTML koda dönü�sümün nas�l yap�laca�g�n� belirleyebilece�gimiz bir dönü�süm diline (XSL) ve tüm
bunlar� harmanlay�p HTML kodunu üretecek bir yard�mc� programa (xsltproc) ihtiyac�m�z olacak. Bu araçlar
hemen her Linux da�g�t�mda zaten bulunuyor. Docbook'un standart elemanlar� d��s�nda elemanlar kullanmazsan�z
ve görsel olarak farkl� bir �sey istemiyorsan�z XSL dönü�sümlerini yapacak kodlar da haz�r olarak var. Bu kitapl� �g�
haz�rlarken kulland� �g�m paketleri sizler de kullan�rsan�z, bir uyumsuzluk sorunu ya�samay�z. Ayr�ca sorunlar�n�z�
iletti �ginizde ayn� paketleri kulland� �g�m�zdan anla�smak da kolay olur.

�Simdi bu paketlerin hangileri oldu�guna nereden al�nabilece�gine ve dosya sisteminizde bulunabilecekleri yerlere
bakal�m.

Bu paketler ve sürümleri benim kulland�klar�m, san�r�m daha üst sürümleri de sorun ç�karmaz.

xml–dtd–4.1.2 (B14): /usr/share/docbook/xml–dtd–4.1.2(B15)

xsl–stylesheets–1.49 (B16): /usr/share/docbook/xsl–stylesheets–1.49(B17)

Bu paketler derlenmeden kullan�l�yor. �Indirip paketi açman�z yeterli. RPM'leri de var. Ancak bu paketleri indirip
kurmak yerine size daha iyi bir önerim var. Web sitemizin kaynak kodlar�n� biliyorsunuz da�g�t�yoruz. Anonim CVS
eri�simi ile tüm kaynak kodlar�m�z� alabilirsiniz. �Içinde Docbook–XML–DTD ve Docbook–XSL zaten var. Bu paket
üzerinde çal��s�rsan�z sayfalar� sitemizdeki gibi göreceksiniz. Çünkü Docbook–XSL içindeki kod özelle�stirilmi�stir.
Ama a�sa�g�daki iki paket sisteminizde kurulu olmal� yoksa paket içeri �ginden HTML dosyalar� üretemezsiniz.

libxslt–1.0.13(B18)

libxml2–2.4.17(B19)

Bu iki paket ise Gnome'un standart paketleri ve derlenmeleri gerekiyor. Derlemek yerine RPM paketlerinden
kurmay� da tercih edebilirsiniz.

Tüm temel gereksinimlerimizi kar�s�lad� �g�m�za göre belge haz�rlama ortam�m�za son rötu�slar� yapal�m. Ev
dizininizde çal��smalar�n�z� tutabilece�giniz bir dizin olu�sturun. Örne�gin: /home/nilgun/belgeler dizine
geçin. Internet'e ba�gl� de�gilseniz ba�glan�n ve konsolda (ya da xterm'de):

cvs –d:pserver:anonymous@belgeler.cvs.sourceforge.net:/cvsroot/belgeler login

yazd�ktan sonra sizden parola istenecek. Bir�sey yazmadan <Enter> tu�suna bas�n ve:

cvs –z3 –d:pserver:anonymous@belgeler.cvs.sourceforge.net:/cvsroot/belgeler \
co –P sitesrc

komutunu verin. K�sa bir süre sonra dosyalar makinan�za akmaya ba�slayacak. �I �slem tamamland� �g�nda bu-
lundu�gunuz dizinin içinde bir dizin, sitesrc dizinini göreceksiniz. Bu dizini çal� �sma dizininiz olarak kullanmay�n.
Bu dizini örne�gimizdeki /home/nilgun/belgeler dizini alt�nda source ismiyle kopyalay�n. Böylece
içeri �gi ayn� olan iki dizin elde etmi�s olacaks�n�z. �Simdi diyeceksiniz ki, ikisi de ayn�ysa neden bunu yapt�k.
sitesrc dizininin içeri �gini aras�ra güncelleyebilirsiniz. E�ger bu dizini çal� �sma dizininiz olarak kullan�rsan�z, bir cvs
güncellemesi s�ras�nda bizim yapt�klar�m�z, sizin yapt�klar�n�z�n üzerine yaz�l�p çal��sman�z� kaybetmenize sebep
olacakt�r.

Siz �simdi "bu güncelemenin nas�l yap�laca�g�n� da söyle de bu i�s tamam olsun" diyececeksiniz. :–)

Güncelleme yapmak için sitesrc dizinine geçin ve

cvs –z3 update

komutunu girin. Gördü�günüz gibi güncelleme i�slemi ilk verdiklerimiz kadar karma�s�k de�gil. Tek ko�sul bu komutu
sitesrc alt�nda de�gi�stirmeden tuttu �gumuz dizin içindeyken kullanmakt�r.
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Belgelendirme Çalışma Grubu Elkitabı

Ancak hiç olmazsa ayda bir kere, sitesrc dizininin bulundu�gu dizinde bu dizini ilk olarak indirdi �gimiz yukar�daki
uzun komutlar� kullanarak da güncellemeniz gereklidir.

Bu güncellemeler farkl�d�r. Uzun komutla yap�lan yeni dizinleri de kopyalar. K�sa komutla yap�lan güncelleme
ise sadece mevcut dizinleri günceller.

sitesrc/docbook dizini alt�ndaki iki dizin Docbook–XML–DTD ve Docbook–XSL kodlar�n� bar�nd�r�r. Di �ger dizinler
ise sitemizi olu�sturan XML taslaklar ile kitapl� �g�m�z�n uygun �sekilde olu�smas�n� sa�glayan kodlar� içerir.

Bu eri�sim yöntemi sadece CVS deposundaki dosyalar� makinan�za indirmek için kullan�labilir. CVS depomu-
zla etkile�simli çal� �smak için yap�lmas� gereken i�slemler farkl�d�r. CVS yaz�l�m�n�n belgelerini okuyarak, veya
kitapl� �g�m�zdaki CVS ile Aç�k Kod Yaz�l�m Geli�stirme (B20) NASIL belgesinden bu bilgileri edinebilirsiniz.

4.3. Bir XML Dosyasının Yapıtaşları
XML, HTML gibi bir biçimleme dili de �gildir. Sadece veriyi kullan�m amac�na uygun olarak etiketlemek için kul-
lan�lan bir dildir. Zaten isminin aç�l�m� da Geni�sletilebilir Etiketleme Dili'dir. XML dosyalar� HTML, salt metin ya
da PDF biçemli dosyalar haline getirmek için bir biçimleme dili olan XSL kullan�l�r. XML hakk�nda burada dolayl�
olarak yüzeysel baz� bilgiler bulacaks�n�z. Daha fazla bilgi edinmek isterseniz, a�sa�g�daki belgeleri okuman�z�
öneririm:

• Extensible Markup Language (XML) 1.0 (Second Edition)(B21)

• Namespaces in XML(B22)

• XML Information Set(B23)

• XML Schema Part 0: Primer(B24)

• XML Schema Part 1: Structures(B25)

• XML Schema Part 2: Datatypes(B26)

Örnek bir XML belgesini Ekler bölümünde bulabilirsiniz: Sample–HOWTO.xml (sayfa: 21)

4.3.1. Etiketler

XML dilinin olmazsa olmaz baz� özellikleri var. HTML ve benzeri etiketli dillerde oldu�gu gibi metin etiketler
aras�nda veriliyor.
<title>bir konu ba�sl��g�<title> gibi. Ancak bu etiketleme de dikkat edece�giniz baz� kurallar var:

• Etiket isimleri daima < ve > karakterleri aras�nda olmal�.

• Etiket ve de�gi�sken isimleri daima bir har�e ba�slamal�d�r.

• Kulland� �g�m�z XML–Docbook için etiket ismi sadece küçük har�erden olu�smaktad�r. SGL ve HTML için
etiket ismini olu�sturan har�erin büyüklü �günün önemi yoksa da XML için harf büyüklü �gü önemlidir. Bu
bak�mdan standart olmamakla beraber etiket isimlerinde sadece küçük harf kullanma al��skanl� �g� edinmeniz
yararl� olacakt�r. XML'deki bu özellik temel ald� �g� kodlamadan kaynaklanmaktad�r. UTF–8 ve UTF–16.

• Bir etiket tan�m�nda, içinde veri içermesi öngörülmü�sse, bir aç�l� �s etiketini daima bir kapan��s etiketi izlemeli.
Yukar�daki <title> etiketi gibi. HTML ve SGML'deki baz� durumlarda biti �s etiketi verilmeyebilirse de XML
için biti �s etiketleri zorunludur.

• Etiket sadece bir i �slem gerçekle�stirmek içinse kapan��s etiketi kullan�lmaz. Örnek: <sbr/> Bu etiket,
Docbook'ta kendinden sonra gelen metni sat�rba�s�ndan ba�slatmak için kullan�l�r.
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• Bir etiketin biti �s belirleyicisi / karakteridir. Bir veriyi sarmalayan etiketlerde, bu im, etiket isminin ba�s�na,
i�slem etiketlerinde sona konur.

• Dosya içinde etiketler haricinde < karakteri kullan�lmaz. Bu imi kullanman�z gerekiyorsa &lt; ile belirt-
melisiniz.

& karakterini de yazamazs�n�z. Bu im XML için < gibi bir dil ö �gesidir. &lt; 'nin yaz�ld� �g� gibi görünmesi
için &amp;lt; yazmal�s�n�z.

4.3.2. Açıklamalar, Yorumlar

Programlama dillerinde aç�klama ve yorum sat�rlar� nas�l bir kurala ba�gl�ysa, XML için de kurallar vard�r. Bu kural
HTML'deki ile ayn�d�r. Bir aç�klama <!–– ile ba�slar ve ––> ile biter. Bu dizgecikler aç�klamalar�n ba�slang�ç ve
biti �s etiketleri gibi dü�sünülmelidir. Yani her ba�slang�ç etiketi için bir biti �s etiketi olmal�d�r. Bu, bir yorum içinde,
biti �s etiketi olmayan bir ba�slang�ç etiketinin bulunamayaca�g� anlam�na gelir. Bu kurala uyan her türlü aç�klama
ve yorum dosyan�n herhangi bir yerinde kullan�labilir. Aç�klama ve yorumlar XML dosyan�n derlenmesi s�ras�nda
derleyici taraf�ndan yorumlanmazlar.

4.3.3. İlk satır ve Belge Türünün Belirtilmesi

Belgeler sitemizi olu�sturan temel dosya olan belgeler.xml dosyas�n� inceleyerek bir belge nas�l haz�rlan�r
ö �grenirken sitemizin yap�s� hakk�nda da �kir edinebileceksiniz. belgeler.xml dosyas�n�n ilk sat�rlar�ndan
ba�slayal�m:

<?xml version="1.0" encoding="UTF–8"?> 1°
<!DOCTYPE set PUBLIC "–//OASIS//DTD DocBook XML V4.1.2//EN" 2°

"docbook/dtd/docbookx.dtd" [ 3°
<!ENTITY howtos.xml SYSTEM "source/howtos/howtos.xml"> 4°

<!–– Türkçe ––> 5°
<!ENTITY belge–NASIL.xml SYSTEM "source/howtos/belge–NASIL.xml">

<!ENTITY apps.xml SYSTEM "source/apps/apps.xml">
<!ENTITY iptables–usage.xml SYSTEM "source/apps/iptables–usage.xml">

<!ENTITY others.xml SYSTEM "source/others/others.xml">
<!ENTITY lgpl.xml SYSTEM "source/others/lgpl.xml">
<!ENTITY gpl.xml SYSTEM "source/others/gpl.xml">

]>

Bu sat�rlar pek s�k kar�s�la�smayaca�g�n�z karma�s�kl� �ga sahip, ama gözünüz korkmas�n, onlar� da ben yazd�m.
Bildiklerimi �su an sizinle payla�smaya devam ediyorum.

1° Bu sat�r, dosyan�n bir XMLdosyas� oldu�gunu, 1.0 sürümüne göre yaz�ld� �g�n�, ve dosyadaki karakter
kodlamas�n�n UTF–8 oldu�gunu belirtiyor. Bir XML dosya için en az�ndan<?xml version="1.0"?>
sat�r� bulunmal�d�r. XML'in güncel sürümü 1.0 'd�r. Bu de�ger de�gi�stirilirse dosya i�slenmeyebilir.

Sat�r�n encoding parças� dosya içeri �gi i �slenirken önem kazan�r. Dosyada, belirtilen karakter kodla-
mas�nda bulunmayan bir karaktere ya da karakter dizisine rastland� �g�nda hata üretilecektir. Burada belir-
tilen kodlama türü, ç�kt�n�n kodlama türü de�gil, ba�sl� �g� bar�nd�ran dosyan�n karakter kodlamas�d�r.

XML bildiriminin yap�ld� �g� <? ve ?> etiketleri XML'de i�slem komutlar�n�n etiketleridir. �I �slem komutlar�
ba�slang�ç etiketine biti �sik yaz�l�rlar. Burada <?xml bir i �slem komutudur.

XML bildirim sat�r�nda kullan�labilecek di �ger parametrelerden burada bahsedilmeyecektir. Onlar�,
bölüm ba�s�nda (sayfa: 13) isimlerini ve ba�glar�n� verdi �gim belgelerde bulabilirsiniz.
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2° Bu sat�r ve devam�ndaki sat�rlarda, dosyada i�slenen belgenin türü, belgeyi olu�sturan etiketlerin
tan�mland� �g� paketin ismi ve sürümü, nerede bulunabilece�gi, belgeyi olu�sturan ek dosyalar varsa bunlar�n
tan�mlar� gibi bilgiler belirtilir. Bu tan�mlar�n ba�slang�ç etiketi <!DOCTYPEve biti �s etiketi > karakteridir.
�Içindeki her�sey ba�slang�ç etiketi olan etiketin parametreleri olarak belirli bir biçemde verilmek zorundad�r.

<!DOCTYPEbildirimindeki ilk parameter olarak görünen set Docbook'un belge türü elemanlar�ndan
biridir. set eleman� bir kitaplar kümesi içerebilir. Bizim belgeler sitemiz de bir miktar kitap içeriyor. Bu
alanda belirtilebilecek di �ger belge türü elemanlar�, book, part, article article, vs. olabilir. Docbook'un ele-
manlar� ilerde tan�t�lacakt�r.

Hemen ard�ndan gelen PUBLIC bir tan�mlay�c�d�r. Belirtilmesi iste �ge ba�gl�d�r. Kendinden sonra gelen
dizge ile belgede kullan�lan eleman ve parametrelerin hangi DTD ile ili �skili oldu�gunu belirtmekte kullan�l�r.
Burada <!DOCTYPEbildiriminin burada kullan�lmam��s olan özelliklerinden bahsedilmeyecektir. Bu bilgileri

Docbook Guide(B29)'da bulabilirsiniz.

3° Bu sat�r, <!DOCTYPE bildiriminde bulunmas� zorunlu olan sistem tan�mlay�c�d�r. Burada, belgenin
olu�sturulmas�nda kullanlan DTD'nin adresi verilmelidir. Bu adres bir URL olabildi �gi gibi burada oldu�gu
gibi bir sistem dizini de olabilir. Hemen ard�ndan gelen [ ]'ler içindeki bölüm a�sa�g�da anlat�lm��st�r.

4° <!ENTITY bildirimiyle belgemizi olu�sturan di �ger dosyalar� tan�t�yoruz. Bunun için bir de�gi�sken ismi
ve SYSTEMbelirteciyle de dosyan�n bulundu�gu yeri belirtiyoruz. Belitti �gimiz de�gi�sken isimlerini dosya
içinde di �ger dosyalar�n ba�glanaca�g� noktalarda ba�s�na bir & ve sonuna da bir ; getirerek kullan�yoruz.
belgeler.xml dosyas�n�n sonundaki gibi:

&howtos.xml;
&apps.xml;
&others.xml;
</set>

5° Bu sat�r bir aç�klama sat�r�d�r. Bilgi vermek amac�yla kullan�lm��st�r. Dosyan�n derlenmesi s�ras�nda bu ve
benzeri sat�rlar yorumlanmazlar.

<!DOCTYPEbildirimi ek dosyalarda belirtilmez. Di �ger dosyalar� incelerseniz, bu dosyalarda bu sat�rlar�n yo-
rumlanmamas� için aç�klama elemanlar� ile sarmalanm��s olduklar�n� göreceksiniz. �Iptal edildi �gi halde dosya
içinde bulunmalar�n�n sebebi bu dosyalar ba�g�ms�z olarak i�slendi �ginde bu bildirimlerin tekrar etkin k�l�narak
kullan�labilmeleri içindir.

4.4. Docbook Elemanları
Docbook elemanlar�n� her biri di �gerlerini içeren 8 grupta inceleyebiliriz:

1. Kitaplıklar (set)

Bir set eleman� en az�ndan bir book içerir. Sitemizin kitapl�k bölümü bir miktar book 'tan olu�san bir
set 'tir

2. Kitaplar (book )

Bir book genellikle en üst seviye elemand�r. Bir kitap serisi planlamad� �g�n�z sürece en tepe Docbook
eleman�d�r. A�sa�g�daki elemanlar�n bir kar��s�m�ndan olu�sur.

Adama Bölümü (dedication )
Genellikle kitab�n en ba�s�nda yer al�r.

Gezinme Elemanları
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�Içindekiler (toc ), Çizelge ve �Sekil Listeleri ( lot ), Fihrist (index ) gibi kitap bölümleridir.

Oylumlar
Bir kitab�n üst seviye hiyerar�sik parçalar�d�r. ( part ve reference ) Ancak bir kitap bu elemanlar
olmadan da olu�sturulabilir.

Kısımlar
Oylumlar�n ya da kitab�n alt k�sm� olarak kullan�labilen chapter etiketi ile tan�mlanan kitap bölüm-
leridir.

Bölümler
Bu kitab�n içindeki belgeleri olu�sturan parçalar (article ve sect1 ) bu bölümlere iyi bir örnektir.
Her article çok say�da alt bölüm (sect1 , section ) içerebilir.

Uyarı

article ve chapter etiketleri e�sde�ger etiketlerdir. Yani bir article , bir chapter içinde
bulunamaz.

3. Oylumlar (part )

Kitaplar�n alt bölümü olarak yukar�da bahsedildi.

4. Kısımlar (chapter )

Kitaplar�n alt bölümü olarak yukar�da bahsedildi.

5. Bölümler (article , sect1 )

Kitaplar�n alt bölümü olarak yukar�da bahsedildi.

6. Alt Bölümler (section )

Docbook'ta alt bölümleri olu�sturan elemanlar çok çe�sitlidir:

sect1...sect5 Elemanları
Bunlar hemen tüm belgelerde s�kl�kla kullan�lan numaral� bölüm elemanlard�r. sect1 'den
ba�slayarak iç içe 5 seviyeli bölümleme yap�labilir.

section Elemanları
section elemanlar�n�n sect* elemanlar�ndan fark� sonsuz iç içelikte bölümleme yap�labilmesidir.

simplesection Elemanı
Genellikle di �ger sect* elemanlar�n�n içinde yer al�r. simplesect eleman�n�n alt�na ba�ska sect*
eleman� yerle�stirilemez. Bu bak�mdan sonland�r�c� sect* eleman� gibi görev yapar.

bridgehead Elemanı
Sadece bir bölüm ba�sl� �g� üretir.

refsect1...refsect3 Elemanları
Bu elemanlar sadece refentry elemanlar�n�n içinde bulunabilir. sect* elemanlar� gibidir, ama
sadece 3 seviyeli bölümleme yap�labilir.

glossdiv, bibliodiv ve indexdiv Elemanları
Sözcük da�garc� �g� ( glossdiv ), kaynakça (bibliodiv ) ve �hrist ( indexdiv ) bölümlerini
olu�sturmakta kullan�l�rlar. sect* elemanlar�n�n tersine bunlar iç içe seviyeli olamazlar.
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7. Ön bilgi elemanları

bookinfo, partinfo, articleinfo gibi önbilgi verme bölümleridir. Bu bölümlerde ba�sl�k,
yazara ili �skin bilgiler, sürümlerin geli �simi belge hakk�nda özet bilgi, içindekiler, anahtar sözcükler gibi
bilgiler verilir.

8. Blok elemanları

Blok elemanlar�na en iyi örnek paragra�ard�r ( para ). Listeler tablolar, �sekiller ve resimlerde blok eleman-
lar�d�r.

Listeler
Docbook'ta 7 tane liste eleman� vard�r.

calloutlist
Genellikle bir program ya da ekran görüntüsü üzerinde bilgi vermek için kullan�l�r. Bir önceki
bölümde XML dosyas�n�n ilk sat�rlar�n� incelerken bu elemandan faydalanm��st�m.

glosslist
Sözcük da�garc� �g�ndaki terimler ve tan�mlar� için kullan�l�r.

itemizedlist
S�ra numaras�z imli listeler için kullan�l�r.

orderedlist
S�ra numaral� listeler için kullan�l�r. Bu bölümdeki 1 den 8 e kadar giden liste gibi.

segmentedlist
Ö�gelerinin isimlerinin tekrarland� �g� listeler için kullan�l�r.

simplelist
Ö�gelerinin s�ra numaras� almad� �g� imsiz bir liste türüdür. Ö�geleri sat�r ve sütunlar halinde
düzenlenebilir.

variablelist
Parametre, seçenek aç�klamalar� türünden listelerde kullan�l�r. Burada 7 liste eleman�n�
tan�tt� �g�m liste böyle bir listedir.

Dikkat Çekme Elemanları
Docbook'ta 5 tür dikkat çekme eleman� vard�r: caution, important, note, tip,
warning

Paragrafların içinde kullanılan elemanlar
HTML'deki <BR> eleman�n�n Docbook'da ki kar�s�l� �g� <sbr/> en basit örnek olarak verilebilir.
Ba�sl�calar�:

address
Posta adreslerini belirtirken kullan�l�r. Sat�r içi kullan�mda ise isim ve adresleri etiketlemek için
kullan�l�r.

literallayout
�Içerdi �gi metne sabit yaz� tipi uygular ama programlisting ve screen gibi belli bir zemin
rengi yoktur. Bo�sluklar korundu�gundan ASCII–art gösterimler için faydal�d�r. (Bu standart uygu-
lama de�gildir. Bu kitapl�k için xsl dönü�sümü yap�l�rken elemana bu özellik verilmi�stir.)

programlisting ve screen
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Program listeleri, konsol ç�kt�lar� vb. metinlerin olduklar� gibi görünmesini sa �glayan bloklama
elemanlar�d�r. Bu kitapl�k için özelle�stirilmi�s ve zemin rengi atanm��st�r. �Içeri �gine sabit geni�slikli
yaz� tipi uygular.

screenshot
Gra�k ekran görüntüleri için kullan�l�r.

synopsys
Komut ve i�slev bildirimlerini belirlemek için kullan�l�r.

Örnekler, Şekiller ve Tablolar
Örnekler için example ve informalexample , �sekiller için figure ve informalfigure ,
tablolar için table , ve informaltable elemanlar� kullan�labilir. informal* elemanlar� türlerinin
ba�sl�ks�z olanlar�d�r.

Paragraflar
Hemen her eleman�n içinde yer alabilen blok elemanlar�d�r. para, formalpara,
simplepara gibi farkl� amaçlara yönelik türleri vard�r. formapara eleman� ba�sl�kl� bir paragraf
türü belirtir.

İfadeler
Matematiksel ifadelerin gösterilmesinde kullan�l�r. equation ve informalequation eleman-
lar� blok, inlineequation ise sat�r içi kullan�m elemanlar�d�r.

Resimler
Resimler için kullan�labilecek elemanlar figure ve screenshot elemanlar�d�r. Sat�r içi kul-
lan�m için inlinegraphic eleman� kullan�l�r. Ayr�ca video, ses, resim ve metin veriler için
mediaobject , sat�r içi kullan�mda inlinemediaobject elemanlar� kullan�labilir.

Soru–Cevap Elemanları
S�kça Sorulan Sorular bölümlerini olu�sturmak için qandaset , question, answer elemanlar�
kullan�labilir.

9. İç elemanlar

Bunlar bölümler ve paragra�ar içinde yer alan ba�g, karakter biçimleme, uyar� vb. elemanlar�d�r. Burada
çok s�k kullan�lan baz� elemanlar tan�t�lm��st�r.

abbrev
Bir k�saltmay� etiketler. K�saltmay� bir nokta izler.

acronym
Bir deyim ya da ismin ba�s har�eriyle olu�sturulan bir k�saltman�n anlat�m� için kullan�l�r.

emphasis
Etiketledi �gi metnin e�gik karakterlerle gösterilece�gini belirtmek için kullan�l�r. Bu kitap için
özelle�stirilerek, role parametresi ile bu etikete kal�n karakter gösterimi de eklenmi�stir: <emphasis
role="bold"> . Hem kal�n hem e�gik istenirse elemanlar birbirinin içinde kullan�lmal�d�r.

footnote
Dipnotlar için kullan�l�r.

trademark
Bir ticari markay� etiketlemekte kullan�l�r.

link
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Belge içi çapraz ba�glar için kullan�l�r. Ba�g hede� olan eleman�n id parametresi, linkend parame-
tresine belirtilir.

ulink
D��s hede�er için ba�g belirtir. Hede�n adres bir URL olarak url parametresinde belirtilir.

literal
Sat�r içinde özgün hali korunmas� ve vurgulanmas� gereken metin parçalar� için kullan�l�r.

sgmltag
Metin içinde geçen etiket isimlerini etiketlemede kullan�l�r.

replaceable
Metin içinde kullan�c�n�n de�gi�stirmesi beklenen ya da istenen metin parçalar�n� etiketlemekte kul-
lan�l�r.

Bu bölümde bahsetti �gim elemanlar Docbook'un 300'den fazla eleman içerdi �gi gözönüne al�nd� �g�nda çok azd�r.
Ama en çok kullan�lanlardan bahsetmeye çal��st�m. Buradaki bilgiler tek ba�slar�na bir belge yazmak için yeterli
de �gildir. Burada sadece Docbook Guide'�n Docbook olu�sturulmas� ile ilgili bölümünü k�smen çevirdim, k�smen
de ben bir �seyler katt�m. Docbook Guide, her eleman için bu sayfa gibi birer sayfa içeriyor. Bu bak�mdan belge
haz�rlayacaksan�z bu k�lavuz daima farenizin imlecinin alt�nda bulunmal�d�r. Ya da haz�r bir belgenin sadece
çevirisiyle ilgilenmelisiniz.

4.5. Hata Ayıklama
Hata ay�klamaktansa hatas�z yazmay� tercih etmelisiniz. Bu Kate kullan�nca hiç zor de�gil. Kate XML dosyalar�
yazmak için bir eklenti içeriyor. Bu eklenti sayesinde etiketleri yazmak zorunda kalm�yorum, basitçe bir menü-
den seçiyorum. Dolay�s�yla dosyada bir hata olmuyor. Bu özelli �ginden yararlanabilmek için kullan�lan DTD'nin
Kate'e tan�t�lmas� gerekiyor. Sitemizin DTD'sini Kate ile kullan�labilecek biçeme dönü�stürdüm. Bu dosyay�
proje sayfam�za indirilebilirsiniz: belgeler.dtd.xml–1.0.bz2(B30) (19kB). Belgeler–DTD, ihtiyaçlar do�grultusunda
geli�stirilmektedir. Bu bak�mdan yeni sürümler hakk�nda otomatik olarak bilgilendirilmek isterseniz, paket ba�g�n�n
yan�ndaki küçük zarfa t�klay�n ve istenen bilgileri verin.

Bu dosyay� Kate ile nas�l kullanaca�g�z?

Önce Red Hat da�g�t�m�n� kulland� �g�m� belirtmeliyim. Çünkü bu dosyay� kopyalayaca�g�n�z yer sizin da�g�t�m�n�zda
farkl� bir yerde olabilir. Bunzip2 ile önce dosyay� aç�n, yakla�s�k 1.1 MB.l�k bir dosya olu�sacak. Bu dosyay�
(belgeler.dtd.xml) /usr/share/apps/katexmltools/ dizinine kopyalay�n.

Kate'i çal� �st�r�n. Menüsünden s�rayla Ayarlar –> Kate'i Yap�land�r –> Eklentiler –>
Yönetici üzerinden Kate XML Eklentisi 'ni seçip Yüklenmi�s Ekler penceresine aktar�n. Bu
i�slem Kate menü çubu�guna yeni bir menü ekleyecek: XML Eklentisi . Art�k bir XML dosyas� yazmaya
hemen ba�slayabilirsiniz. �Ilk etiketimizi kendimiz yazaca�g�z. Örne�gin <article> etiketini yaz�n ve hemen
ard�ndan ctrl+enter tu�slar�na bas�n. Bir uyar� iletisi alacaks�n�z. Evet dü�gmesine t�klay�p DTD yüklen-
mesini seçin ve aç�lan dosya yükleme penceresinde belgeler.dtd.xml dosyas�n� seçin. K�sa sürede Kate
bu dosyay� yükleyecek.

Ne zaman bir etikete ihtiyac�n�z olursa yapaca�g�n�z �sey ctrl+enter tu�slamak olacak. Etiketleri kulland�kça,
aç�lan DTD menüsünün içeri �ginin de�gi�sti �gini farkedeceksiniz. Bu DTD'nin bir özelli �gidir. Etiketler, bir di �gerinin
yorum aral� �g�nda farkl� etiketler kabul eder. Bu özellik sayesinde yazd� �g�n�z XML dosya, DTD'ye uyumlu olur
ve derleme s�ras�nda hata vermez. Ayr�ca, imleç bir etiketin yorum alan�nda de�gil de etiketin içindeyken menü
isterseniz bu kez etiketle birlikte kullan�labilecek parametrelerin listesini alacaks�n�z.

Kate'i bu eklentisi ile kulland� �g�n�zda tamamen hatas�z bir dosya üretece�ginizi sanmay�n. �Insan�z, mutlaka bir
yerde hata yapar�z. Bu bak�mdan okumay� burada b�rakmay�p belgenin devam�n� okuyun.
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Belgemizi haz�rlarken ve/veya haz�rlad�ktan sonra hatalar� ay�klamam�z ve sunuma haz�rlamam�z laz�m. Bunun
için, konsolda basit bir komut yaz�yoruz:

$ xsltproc –o index.html belgem.xsl belgem.xml

Burada ilk parametre olan –o ile belgemizin HTML ç�kt�s�n�n ismini belirtiyoruz: index.html . S�radaki
parametre haz�rlad� �g�m�z belgenin HTML olarak derlenmesini sa �glayan XSL dönü�süm beti �gi, son parametre
de haz�rlad� �g�m�z dosyad�r. Bu komutu çal��st�rd� �g�n�zda belgem.xml hatas�zsa bir dizi HTML dosya üretile-
cektir. Komut, dosyalar�n hepsinin ayn� dizinde oldu�gu varsay�larak haz�rlanm��st�r. Her terim için göreli dizin
isimleri belirtebilirsiniz.

Burada XSLT beti �gi olarak belgeler–html.xsl beti �gini kullanabilirsiniz.

Kulland� �g�m�z komut derleme s�ras�nda dosyada bir hata oldu�gunda bir sürü hata üretir. �Ilk belirtilen hatay�
giderdikten sonra komutu tekrar çal��st�r�n. Di �ger hatalar, dosya ard��s�k i�slendi �gi için ard��s�k üretilen hatalard�r.
Daima ilk hatay� gidererek k�sa sürede sonuca ula�s�rs�n�z. Dosyay� yazarken hep derlenebilecek �sekilde yaz-
man�z� ve yazd�kça hatalar bak�m�ndan denetlemenizi öneririm. Böylece hatay� hep son yazd� �g�n�z k�s�mlarda
arama lüksünüz olur. Aksi takdirde hatay� bulmak çok güç olabilir.

Belgeleri istenen biçemde biçimlemekte kullan�lan XSL dili hakk�nda burada bilgi verilmeyecektir. Bu dil hakk�nda
�kir edinmek için xsl–stylesheet belgelerine ve koduna bakabilir, daha ayr�nt�l� bilgi edinmek için a�sa�g�daki
adresleri ziyaret edebilirsiniz:

Extensible Stylesheet Language (XSL)(B31)

XSL Transformations (XSLT) Version 1.0(B32)

Associating Style Sheets with XML documents(B33)

XML Path Language (XPath)(B34)

Belgeleri, SGML araçlar� ile denetlemenizi önermeyece�gim. Di �ger belge biçemlerini elde ederken SGML
araçlar�n� kullanmad� �g�m�z için belge taslaklar�nda SGML uyumlulu �gu aranmamaktad�r. XML uyumlulu �gu yeter-
lidir.

Bu belgenin olu�sturulmas�nda faydalan�lan tüm kaynaklar belge içinde yeri geldikçe belirtilmi�stir.
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A. Sample–HOWTO.xml dosyası
Bu dosya Linux Documentation Project (LDP)'in bir parças�d�r. Dosyan�n asl�na linuxdoc.org(B35) adresinden
eri�sebilirsiniz.

<?xml version="1.0" encoding="ISO–8859–1"?>

<!DOCTYPE article PUBLIC "–//OASIS//DTD DocBook XML V4.1.2//EN"
"http://docbook.org/xml/4.1.2/docbookx.dtd" []>

<article lang="tr">

<articleinfo>

<!–– Use "HOWTO", "mini HOWTO", "FAQ" in title, if appropriate ––>
<title>Sample XML HOWTO</title>

<author>
<firstname>your_firstname</firstname>
<surname>your_surname</surname>
<affiliation>

<!–– Valid email...spamblock/scramble if so desired ––>
<address><email>xxx@xxx.xxx</email></address>

</affiliation>
</author>

<!–– All dates specified in ISO "YYYY–MM–DD" format ––>
<pubdate>2002–04–19</pubdate>

<!–– Most recent revision goes at the top; list in descending order ––>
<revhistory>

<revision>
<revnumber>1.0</revnumber>
<date>2002–04–19</date>
<authorinitials>xx</authorinitials>
<revremark>first official release</revremark>

</revision>
<revision>

<revnumber>0.9</revnumber>
<date>2002–04–15</date>
<authorinitials>xx</authorinitials>
<revremark>first draft proposed</revremark>

</revision>
</revhistory>

<!–– Provide a good abstract; a couple of sentences is sufficient ––>
<abstract>

<para>
This is a sample DocBook XML HOWTO which has been
constructed to serve as a document template.

</para>
</abstract>

</articleinfo>
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<!–– Content follows...include introduction, license information, feedback ––>

<sect1 id="intro">
<title>Introduction</title>

<para>
Provide a good overview and anything else you may think is needed in
this area. Looking at other HOWTOs may assist in providing ideas.

</para>

<!–– Legal Sections ––>
<sect2 id="copyright">

<title>Copyright and License</title>

<!–– The LDP recommends, but doesn't require, the GFDL ––>
<para>

This document, <emphasis>Sample XML HOWTO</emphasis>,
is copyrighted (c) 2002 by <emphasis>author_name</emphasis>.
Permission is granted to copy, distribute and/or modify this
document under the terms of the GNU Free Documentation
License, Version 1.1 or any later version published
by the Free Software Foundation; with no Invariant Sections,
with no Front–Cover Texts, and with no Back–Cover Texts.
A copy of the license is available at
<ulink url="http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html">
http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html</ulink>.

</para>

<para>
Linux is a registered trademark of Linus Torvalds.

</para>
</sect2>

<sect2 id="disclaimer">
<title>Disclaimer</title>

<para>
No liability for the contents of this document can be accepted.
Use the concepts, examples and information at your own risk.
There may be errors and inaccuracies, that could be damaging to
your system. Proceed with caution, and although this is highly
unlikely, the author(s) do not take any responsibility.

</para>

<para>
All copyrights are held by their by their respective owners,
unless specifically noted otherwise. Use of a term in this
document should not be regarded as affecting the validity of any
trademark or service mark. Naming of particular products or
brands should not be seen as endorsements.

</para>
</sect2>

<!–– Give credit where credit is due...very important ––>
<sect2 id="credits">

<title>Credits / Contributors</title>
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<para>
In this document, I have the pleasure of acknowledging:

</para>

<!–– Please scramble addresses; help prevent spam/email harvesting ––>
<itemizedlist>

<listitem>
<para>

Individual 1 <email>someone1 (at) somewhere.org</email>
</para>

</listitem>
<listitem>

<para>
Individual 2 <email>someone2 (at) somewhere.org</email>

</para>
</listitem>

</itemizedlist>
</sect2>

<!–– Feedback ––>
<sect2 id="feedback">

<title>Feedback</title>

<para>
Feedback is most certainly welcome for this document. Send
your additions, comments and criticisms to the following
email address : <email>xxx@xxx.xxx</email>.

</para>
</sect2>

<!–– Translations ––>
<sect2 id="translations">

<title>Translations</title>

<para>
Pointers to available translations are nice.
Also your translators tend to give very important inputs.

</para>

<itemizedlist>
<listitem>

<para>
<ulink url="http://tldp.org/">French Translation</ulink>
provided by Individual <email>someone (at) somewhere.fr</email>

</para>
</listitem>
<listitem>

<para>
<ulink url="http://tlpd.org/">German Translation</ulink>
provided by Individual <email>someone (at) somewhere.de</email>

</para>
</listitem>

</itemizedlist>
</sect2>

</sect1>
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<!–– rest of document follows... ––>

</article>

Notlar
a) Belge içinde dipnotlar ve d��s ba�glant�lar varsa, bunlarla ilgili bilgiler bulunduklar� sayfan�n sonunda dipnot

olarak verilmeyip, hepsi toplu olarak burada listelenmi�s olacakt�r.

b) Konsol görüntüsünü temsil eden sar� zeminli alanlarda metin geni�sli �gine s� �gmayan sat�rlar�n s� �gmayan
k�sm� ¬ karakteri kullan�larak bir alt sat�ra indirilmi�stir. Sar� zeminli alanlarda ¬ karakteri ile ba�slayan
sat�rlar bir önceki sat�r�n devam� olarak ele al�nmal�d�r.
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Bu dosya (GroupManual.pdf), belgenin XML biçiminin
TEXLive ve belgeler-xsl paketlerindeki araçlar kullan�larak
PDF biçimine dönü�stürülmesiyle elde edilmi�stir.

27 �Subat 2007
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